
ـار
ـبـ

اخ

۱۴

روزنــــامــــه 
ـــید  شــــهر امـ
و زنــــدگــــی

هنر
 و 

گ
هن

فر

۱۶ شــهریور ۱۳۹۹
۱۷ محــــرم ۱۴۴۲ 
شـــــماره ۳۱۹۴

۱شنبه

وقفی برای طرح «تاریخ محلی قوچان» 
ـــــــــــــــــــــــــــــ  ـــــــــــــــــــــــــــ 

رئیس اداره اسناد آستان قدس رضوی در چهلمین روز درگذشت 
استاد محمد جابانی، واقف بزرگ اسناد تاریخ قوچان به آستان 
قدس رضوی، به معرفی برخی وقفیات این مورخ پرداخت. به 
گفته الهه محبوب مرحوم جابانی در سال ۱۳۹۰ مجموعه نفیسی 
شامل بیش از ۷۰۰ قطعه عکس تاریخی از قوچان، بیش از ۳۰۰۰ 
برگ سند تاریخی، چندین جلد نسخه خطی در موضوعات 
مختلف و نیز کتابخانه شخصی خود را به کتابخانه آستان قدس 
رضوی اهدا کرد. این وقف باعث اجرای طرحی با عنوان «تاریخ 
محلی قوچان» شد که به  صورت عمده به مستندسازی و گفت و 

گو  با افراد مختلف در مورد شهر قوچان می پردازد.
او با اشاره به نام برخی از ارزشمندترین اسناد اهدایی این مورخ 
فقید گفت: غیر از احکام و فرامین، قباله های ازدواج، مبایعه نامه ها، 
قراردادهای فروش و شکایت نامه ها از جمله اسنادی است که در 
این مجموعه وجود دارد و از نظر فرهنگی وتاریخی از اهمیت فراوانی 

برخوردار است.

اهدای سکه های  ساسانی به گنجینه رضوی
ـــــــــــــــــــــــــــــ  ـــــــــــــــــــــــــــ 

مسئول گنجینه سکه و تمبر آستان قدس رضوی از اهدای 
مجموعه ارزشمندی از سکه های دوره ساسانی به موزه رضوی از 
سوی حسین محمودیان، یکی از واقفان مستمر سکه به آستان 
قدس، خبر داد. به گفته محمدحسین یزد ی نژاد این سکه ها 
مربوط به پادشاهانی چون پیروز، قباد اول، خسرو اول (انوشیروان 
مشهور)، هرمز چهارم و... است.او جنس این سکه ها را نقره بیان 
کرد و گفت: واحد این سکه ها دِرَم است و روی همه آن ها، تصویر 
شاه و پشت سکه، آتشدان با دو نگهبان ایستاده در دو سمت او 
به چشم می خورد که البته روی سکه هر دوره، تصویر پادشاه 

حک شده متفاوت است.
در ادامه، اهداکننده این سکه ها که پیش از این، آثار ارزشمندی 
همچون نسخه هایی از قرآن خطی و کتب خطی و آثار باستانی 
را به مجموعه سازمان کتابخانه ها، موزه ها و مرکز اسناد آستان 
قدس رضوی اهدا کرده بود، درباره انگیزه اهدای این آثار فرهنگی 
خاطرنشان کرد: سال ۱۳۷۱ که به حرم مطهر رضوی مشرف 
شدم، در بازدید از موزه های آستان قدس رضوی به ویژه گنجینه 
هدایای رهبری موزه آستان قدس و مشاهده اشیای نفیس و 
ارزشمندی که به مقام معظم رهبری (مدظله العالی) اهدا شده 
است و معظم له همۀ آن ها را به موزه امام رضا(ع) اهدا کرده است، 
تشویق شدم و نذر کردم که اگر روزی استطاعت مالی پیدا کنم، 

من هم آثاری را به موزه امام رضا(ع) اهدا کنم.

تصویربرداری 
مجموعه 
تلویزیونی 
«فرشتگان 
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فریبا 
متخصص، 
رزیتا غفاری، 
آشا محرابی، 
رحیم نوروزی 
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هستند که در 
این سریال به 
ایفای نقش 
می پردازند.

می دانستیم 
سکانس 
«عقد موقت» 
حواشی دارد

 حامد عنقا فیلم نامه نویس و 
تهیه کننده سریال «آقازاده» در 
مهر  خبرگزاری  با  گفت وگو 
سکانس  درباره  توضیحاتی 
«صیغه موقت» این مجموعه که با واکنش های 
بسیاری در فضای مجازی روبه رو شد، ارائه کرد. او 
آیا فکر نمی کنید  این سؤال که  به  پاسخ  در 
حاشیه های این سکانس بر روی کل فیلم سایه 
انداخته  باشد گفت: فکر نمی کنم این سکانس روی 
سریال سایه انداخت، بلکه شاید در یک محدوده 
زمانی باعث شد عده ای که به هر دلیلی سعی 
می کردند خودشان را درگیر سریال نکنند هم 

آمدند و درباره آن صحبت کردند. بعد از 
هیجانات، یکی دو روز اول هم دیدیم که 
در فضای رسانه ای عده ای شروع به 
صحبت درباره اصل مطلب کردند. 

عده ای از موضوع سریال و اینکه حامد و 
راضیه و مانلی چه کسانی هستند، عبور 

کردند و مسئله «محرمیت»، 
«ارتباط دختر و پسر»، «عقد 

موقت» و این قبیل مسائل 
اجتماعی، خودش تبدیل 
به موضوع گفت وگوها 

شد.

به نظر عنقا این اتفاقات و حواشی پسندیده 
و لازم بوده است: در مجموع ما باید به 
طریقی، موضوعی که از نظرمان موضوع 
امروز است را مطرح می کردیم. خب 
این هزینه دارد، طنز و شوخی هم دارد. 
با این اتفاق خیلی ها وارد میدان شدند؛ 
مثلا برخی از رسانه ها از منظر 
احکام دینی به صورت مفصل 
به این موضوع پرداختند. 
حتی در دهه اول محرم، 
نان مطرح  برخی سخنرا
مختلف  زوایای  از 

درباره این موضوع منبر رفتند.این نویسنده درباره 
واکنش های منفی به این سکانس نیز یادآور 
شد: همان روزی که این سکانس را می گرفتیم، 

می دانستیم واکنش برانگیز خواهد شد.
او با اشاره به اینکه پیش تر نیز در برخی آثار به 
موضوع صیغه پرداخته شده بود اما با چنین 
واکنش هایی همراه نبوده است گفت: شاید چون 
آقازاده در حوزه های مهم دیگر غیر از موضوع صیغه 
ورود داشته، حسگر برخی جریان ها را به خود 
بیشتر حساس کرده است. برخی شاید این موضوع 
را بهانه ای کردند برای واکنش به موضوعاتی که به 

مذاقشان خوش نیامده است.

روایتی درباره 
رازآلودترین 
مقاله تاریخ 
مطبوعات 
ایران

قاسم فتحی- تازه ترین کتاب سید فرید 
و  پیش زمینه  انفجار؛  «اخگر  قاسمی 
پی آمد مقاله، ایران و استعمار سرخ و 
کتاب  انتشار  با  شد  هم زمان  سیاه،»، 
رکس».  سینما  فاجعه  از  روایت  «شش 
کتابی که کریم نیکونظر، منتقد سینما، به 
بهترین شکل ممکن روایت کرده و حتی 
می توان مدعی شد که هیچ کس تا به حال 
چنین موشکافانه و جذاب به موضوع نگاه 
نکرده بود. در هر دو روایت، راویان، به 
دنبال مسببان اصلی واقعه می گردند امّا 
هیچ کس حرفی نمی زند یا نمی خواهد 
مسئولیتی بپذیرد. در نتیجه، راوی باید 

متشتت  البته  و  مختلف  روایت های  به 
بسیاری رجوع کند و از کنارهم قراردادن 
مدارک و مستندات موجود به سرنخ هایی 
دست پیدا کند. در روایت آتش سوزی 
رکس نویسنده به ابزار داستان نویسی 
و چیدمان روایی تسلط زیادی دارد و 
اینجا  می برد.  جلو  زیبایی  به  را  روایت 
در «اخگر فاجعه» فرید قاسمی درباره  
مقاله   رازآلودترین  به قولی  و  مهم ترین 
تاریخ مطبوعات ایران حرف می زند و 
بررسی  را  احتمالات  و  فرضیه ها  تمام 
معتقدند  خیلی ها  که  مقاله ای  می کند. 
حکومت  کار  شد  باعث  انتشارش 

پهلوی زودتر از آنچه پیش بینی می شد 
سال  دی   هفدهم  روز  برسد.  پایان  به 
۵۶ دو ماه پس از شهادت سید مصطفی 
خمینی(ره)  امام  ارشد  پسر  خمینی، 
در نجف، مقاله توهین آمیزی با عنوان 
در  سیاه»  و  سرخ  استعمار  و  «ایران 
روزنامه اطلاعات چاپ شد. نام مستعار 
نویسنده این مقاله احمد رشیدی مطلق 
بود و روزنامه های سراسری کشور هم 
این  مقاله شدند. کتاب  به چاپ  وادار 
«اخگر انفجار» پژوهشی است که قاسمی 
سپس  و  پیشینه ها  مقاله،  این  درباره 
پیامدهای چاپ آن پرداخته است. او 
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«شعله ور» روی آنتن می رود

فیلم «شعله ور» به کارگردانی حمید نعمت ا... و نویسندگی 
مشــترک نعمت ا... و هادی مقدم دوست ساعت ۲۳ امشب 
روی آنتن شــبکه نمایش می رود. این فیلم داستان زندگی 
مردی به نام فرید با بازی امین حیایی را روایت می کند که 
احســاس می کند در زندگی به هیچ جایی نرسیده است و 
این احساس او همه زندگی اش را تحت تأثیر قرار می دهد. 
امین حیایی در فیلم «شعله ور» برای اولین بار با پسرش دارا 
حیایی هم بازی شده است. او همچنین توانسته دیپلم افتخار 
بهترین بازیگر مرد را از سی و ششمین دوره جشنواره فیلم 
فجر و همچنین جشن منتقدان و نویسندگان سینمای ایران 
دریافت کند. «شعله ور» همچنین در این دوره از جشنواره 
فیلم فجر در بخش های بهترین فیلم نامه، موســیقی متن، 
صداگذاری، طراحی لباس و چهره پــردازی نیز کاندیدای 
دریافت سیمرغ شده بود اما درنهایت موفق به کسب آن ها 
نشــد. در مجموع فیلم حمید نعمت ا... اثــر موفقی از نگاه 
منتقدان و جشنواره ها و ناموفق در گیشــه  اکران بود. این 
فیلم که مرداد ۱۳۹۷ در ســینماها اکران شــد با فروش 
حدود یک میلیارد و چهل و پنج میلیون تومانی اش در نیمه  
پایینی جدول فروش آن سال قرار گرفت. بسیاری باور دارند 
«شعله ور» اثر خاصی در سینمای ایران است. فیلمی که در 
ژانر اجتماعی اما به دور از کلیشه های معمول سینمای ایران 

در این سبک ساخته شده  است. 

گزیده ای از دیگر فیلم های سینمایی شبکه های مختلف صدا 

و سیما که  امروز۱۶  شهریور  روی آنتن تلویزیون می روند.

 لیلا کوچک زاده
     l.kouchakzadeh@shahraranews.ir

«در کودکی، هوشو صدایش می کنند. 
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 و 
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در روستای سیرچ از توابع کرمان، با 
پدربزرگش آغ بابا و مادربزرگش ننه 
بابا زندگی می کند. مادرش پس از به 
دنیــا آوردن او می میــرد. آن ها باغ 
کوچکی با درخت های انگور، انجیر، 
هلــو و گردو دارنــد. او در روســتا، 
یتیم خانه و ... راه و رسم زندگی را می آموزد. 
فیلم های هنری می بیند. داستان می نویسد. 
داستان هایش محزون هســتند.»۱ ... بعدها 
می شود هوشــنگ مرادی کرمانی. نویسنده  
کتاب های خاطره انگیــز کودک و نوجوان در 
ایران. برای نسل های مختلف، ساده و گرم و 

لطیف می نویسد.
 حــالا بعــد از ۵۰ســال قلــم زدن، گفته: 
«دیگر نمی نویســم؛ از تکرار فراری ام.» ولی 
داستان های او مانند رودخانه ای آرام، راه خود 
را پیدا کرده اند و انتشار آن در داخل و خارج 
از کشور ادامه دارد. هوشنگ مرادی کرمانی 
را می توان، شناخته ترین نویسنده ایرانی در 
خارج از کشور دانســت. چطور این مقبولیت 
برای یک نویسنده ایرانی با آثاری که روایتگر 
رنــج و درد مردمان جنوب ایران اســت، در 
خارج از مرزهای ایران رقم خورده اســت. با 
افشین شحنه تبار، مدیر و موسس انتشارات، 
شــمع و مه، که مترجم آثــار او  به زبان های 
خارجی  است، در این باره صحبت کرده ایم. 
امروز زادروز نویسنده قصه های مجید است. 

۱۶شهریور سال ۱۳۲۳.
 جایزه ها و نوشتار ساده

هوشنگ مرادی کرمانی، پیشینه بسیار قوی 
از دریافت جوایز معتبر ادبی جهان در کارنامه 
ادبی خود دارد. دوبار کاندیدای جایزه هانس 
کریســتین آندرسن در ســال های ۱۹۸۶ و 
۲۰۱۴ برای کتاب «بچه های قالیباف خانه» 

شده اســت، جایزه خوزه مارتینی مکزیک، 
جایزه لوکارنو در فیلم نامه نویسی و به تازگی 
 Ficep «کاندیدای جایزه «اف آی سی ای پی
فرانسه برای کتاب «شما که غریبه نیستید» 
از دیگر افتخارات اوســت. شــحنه تبار که از 
سال ۲۰۰۹، ناشر و مترجم آثار او به زبان های 
مختلــف دنیا همچــون انگلیســی، چینی، 
فرانســه، آلمانی، صربی است، این پیشینه را 
دلیل بسیار مهمی برای شناخته شدن مرادی 
کرمانی به عنوان چهــره ای جهانی می داند و 
می گوید: سبک نوشتاری او هم بسیار ساده 
و روان اســت و به راحتی به زبان های دیگر، 
برگردانده می شود. خوب همه این ها در کنار 
هم موجب مقبولیت جهانی  مرادی کرمانی  
شده اســت. درحالی که ســبک نوشتاری 
بسیاری از نویسندگان ایرانی چنین ویژگی ای 

را ندارد. درواقع می توان گفت ســاختار زبان 
فارسی با زبان هایی که ریشــه لاتین دارند، 

بسیار متفاوت است.
او می گوید: این افتخار را داشــته با نویسنده 
قصه های مجید، به ۹ کشــور دنیا سفر کند 
و در برنامه هــای دانشــگاه های مختلــف 
همچون دانشگاه چین، روسیه، هند و آلمان 
و انگلســتان آثار ترجمه شــده او را معرفی 
کنند. مدیر انتشارات شمع و مه می گوید: در 
برنامه دانشگاه لندن سال ۲۰۱۶ و یک سال 
بعد، در دانشــگاه کمبریج انگلیس، ترجمه 
انگلیسی کتاب «شــما که غریبه نیستید» 
(نوشته شــده در ســال ۱۳۸۴) را به عنوان 
بهترین کتاب برای افرادی که دچار افسردگی 
و سردرگمی هستند، معرفی کردند. این کتاب 
اتوبیوگرافی هوشنگ مرادی کرمانی با زبانی 

خاطره وار است. پســربچه ای که در روستا از 
ابتدایی ترین شرایط رفاهی برخوردار نیست 
اما به نویســنده ای جهانی تبدیل می شــود. 
همچنین ۱۰سال اســت آموزش و پرورش 
کشــورهای اتریــش و هلند، کتــاب خمره 
(نوشته شده در ســال ۱۳۶۸خورشیدی) را 
به عنوان کتاب کمک درسی به دانش آموزان 
ســفارش می کنند. برای بچه های شهر وین 
بسیار عجیب اســت که چطور در روستایی 
همه مسائل آب آشامیدنی روستا به خمره آب 
آن برمی گردد. آن هــا در یک تور کتابخوانی 
می پرسیدند مگر در این روستا شیر آب نبوده 
اســت. یعنی این کتاب، این قدر برای آن ها 
نامأنوس بوده، اما بازهم داســتان را با علاقه 
زیاد می خواندند و بخــش به بخش برای هم 

تعریف می کردند.

 نِمِکو در فرانسه
«در ویتنام از کتاب «مربای شیرین» مردای 
کرمانی بسیار استقبال شده است. در ترکیه 
هم این کتاب شناخته شده و محبوب است. 
این کتاب، به زبان های صربی، چینی، فرانسه 
ترجمه شــده است. کتاب «شــما که غریبه 
نیســتید» هم، به زبان فرانسه چاپ شده که 
بسیار موفق بوده و امســال کاندیدای جایزه 
«اف آی سی ای پی» در این کشور شده است. 
جایزه ای که برای آثار ترجمه شــده از زبان 

مختلف به فرانسه است.
مدیر انتشــارات شــمع و مه بــا بیان این 
مطالب، می گوید: «بچه های قالیباف خانه» 
هم به زبان فرانســوی ترجمه شده و کتاب 
بســیار مطرحی اســت. کتابی که مرادی 
کرمانی در آغاز راه شــهرت خــود، آن را 
منتشر کرد و در ســال ۱۳۵۹ خورشیدی، 
برگزیده شورای جهانی کودک و کاندیدای 
جایزه جهانی «هانس کریستین آندرسن» 
شــد. بچه  هــای قالی باف خانــه، دربــاره 
پســربچه ای به نام «نمِِکو» اســت که در 
خانواده فقیری در یکی از روستاهای کرمان 
زندگی می کند و به خاطر تنگدستی پدرش 
یدا... مجبور به کار در قالی بافی در شرایطی 

سخت می شود و ... .»
 شــحنه تبار ادامه می دهد: نظر بسیاری از 
نقادان بزرگ دنیا این است که نوشته های 
مرادی کرمانــی خودش اســت و آن ها را 
آرایــش نمی کند و تغییــر نمی دهد. یعنی 
آنچه را وجــود دارد روی کاغــذ می آورد 
بنابرایــن بــه راحتــی بــه دل مخاطب 
می نشــیند. حالا به هر زبانی که باشــد و 
در هر فرهنگــی. از طرفی تلاش های خانم 
نوش آفرین انصــاری دبیر شــورای کتاب 
کودک ایران هم در سه دهه گذشته، موجب 
شد تا آثار مرادی کرمانی، در خارج از کشور 
جا بیفتد و شروعی باشد برای معرفی او در 

بازارهای جهانی کتاب.

مرادى كرمانى درباره خودش مى نويسد
افشین شحنه تبار  ناشر آثار هوشنگ مرادی کرمانی در خارج از کشور از او و آثارش می گوید

امیرصادق گنجعلی

«اگر آنجا خانه بود» نخستین مجموعه  

گو 
 و 

ت
گف

شعر مســتقل بیتا علی اکبری، شاعر 
جوان خراسانی است که نشر آرادمان 
تهران آن را در ۵۵صفحه منتشر کرده 
اســت. بیتــا علی اکبری کــه متولد 
ســال۱۳۶۳ در بجنورد است، سرودن 
شــعر را از سال۱۳۷۹ شــروع کرده و 
سال هاســت که ساکن مشــهد اســت. او از 
سال۱۳۸۰ با جلسات انجمن شعرجوان در مشهد 
آشنا شد و حضور در مجامع ادبی را از آن زمان آغاز 
کرد. می گوید در این سال ها مدتی از شعر فاصله 
گرفته، اما پس از شش ســال برگشته و شعر را 
به صورت جــدی ادامه داده اســت. تعدادی از 
شــعرهای بیتا علی اکبــری پیــش از این در 
مجموعه هایی که دربردارنده شعرهای گروهی از 
شــاعران خراسانی اســت، از جمله کتاب های 
«خواب های مکتوب»، «روزگار افرای عاشق» و 
«کتاب آذر۱» منتشر و بخشی از سروده هایش در 
سال۱۳۹۸ در جایزه ملی خبرنگاران برگزیده 
شده است. او می گوید: نوشــتن خلاقانه آدم را 
شاعر می کند. شاعر کسی است که دائما در حال 
سروکله زدن با کلمات است. شعر حادثه ای است 

که در زبان روی می دهد و تصویری که پایش را در 
میان کلمات می گذارد، باعث می شود مخاطب 
میان زبان شعر و زبان روزمره و عادی خود تفاوتی 
را حس کند. عاطفه و تخیل است که در زبان باعث 
تولــد موســیقی می شــود و مخاطــب را به 
همذات پنداری دعوت می کند. به  بهانه چاپ و 
انتشار نخستین کتاب بیتا علی اکبری، با این شاعر 

به گفت وگو نشسته ایم.

  شـعرهای «اگر آنجا خانه بود» برخاسـته از 
آرزوهای شـاعر اسـت 

یـا از حسـرت ها؟ 
 از هر دو. بستگی دارد چه 
نگاهی به کلمات داشته 
باشید. کلمات همان قدر 
که می تواننــد مأیوس 
باشند، می توانند شاد هم 
باشند و این برمی گردد به 
زیست آدم و تصوری که 

از کلمات دارد.
  بیشـتر اشـعار ایـن کتـاب کوتـاه و روان  
هسـتند. به نظر شـما آیا شـعر کوتـاه موفق تر 

از شـعر بلند اسـت؟ 
 شــاعر باید حرفش را بزند؛ حالا چه در شعری 
بلند، چه در شعری کوتاه، مهم این است که شاعر 
حرفش را تمام کند. نمی توان گفت شعر کوتاه 
موفق تر است یا خیر. مخاطب میان کلمات شعر 
می گردد تا چیزی شبیه آنچه درون خود دارد، از 

میان آن بیرون بکشد.

  بسـامد «تنهایی» و کلمات مربوط بـه آن در 
شعرهای شـما زیاد اسـت، «تنهایی» چه کمکی 

به شـاعر می کند؟ 
 «تنهایی» در هر جایی وجود دارد و همراه آدم 
است، حتی در شــلوغ ترین مکان ها. اما پاسخ 
سؤال شما بستگی دارد به تعریفی که هر آدمی از 
تنهایی دارد. در تنهایی تمرکز بیشتری وجود دارد 
و می توان لایه های نازک اشیا را کنار زد. اینکه آدم 
بتواند فکر کند و فکرش را با کلمات و تصاویر شکل 
دهد، اتفاق خوبی است که در تنهایی رخ می دهد.

  در کتـاب «اگـر 
بـود»  خانـه  آنجـا 
بـه  انـدازه  چـه  تـا 
سـلیقه مخاطـب فکر 

؟  یـد ه ا د کر
 شــعر از انس شــاعر 
بــا کلمــات می آید و 
نمی تــوان گفــت در 
زمان ســرایش، ذهن 

شاعر به مخاطب هم فکر می کند. اگر این طور 
باشد، شعر کوششی می شود. در زمان سرایش، 
شاعر همه این جهان را رها می کند و با کلمات 
و تصاویر ســرگردان در مسیر شــعر می رود و 
وقتی برمی گردد که شعری روبه رویش نشسته 
اســت و مخاطب هم شــعری را برای خواندن 
انتخاب می کند که با حس وحال او متناســب

است. 
مخاطب آن قدر باهوش اســت کــه با خواندن 
شــعر می داند شــاعر کجای خانه اش نشسته

 است.
  شما این کتاب را با ناشـری در تهران منتشر 
کرده ایـد. به نظرتان، تمایل شـاعران خراسـانی 
برای همکاری با ناشـران تهرانی چه علتی دارد؟  
 شاید به این دلیل است که تهران مرکز اتفاقات 
هنری است. ضمن اینکه  این مسئله محدود به 
خراسان نیســت. فکر می کنم در بقیه استان ها 
نیز چنین باشد که شاعران تمایل بیشتری برای 
انتشار کتاب در تهران داشته باشند. من هم سال 
گذشته برنده جایزه ملی شعر خبرنگاران شدم و 
در پی آن نشر آرادمان تهران با من صحبت هایی 
کرد و همین صحبت ها مقدمه تولد این کتاب

 شد.

آرزوهای شـاعر اسـت 

 از هر دو. بستگی دارد چه 
نگاهی به کلمات داشته 
باشید. کلمات همان قدر 
که می تواننــد مأیوس 
باشند، می توانند شاد هم 
باشند و این برمی گردد به 
زیست آدم و تصوری که 

شعر اتفاق خوبی است که در تنهایی رخ می دهد 
گفت وگو با بیتا علی اکبری، شاعر خراسانی به  بهانه انتشار «اگر آن جا خانه بود»

ساعت شبکهنام فیلم

۹امیدراه طولانی شمال

۱۱نمایشنامه هایی از یوجیما

۱۳نمایشآبی مثل آسمان

۱۴کودکتوماس و دوستان

۱۵نمایشرام و شام

۱۷نمایشفرا سرعت

۱۷:۴۵امیداسب آبی

۱۹نمایشکانی مانگا

۲۱نمایشافسانه های خزان

 نمی توان گفت در زمان سرایش، 
ذهن شاعر به مخاطب هم 
فکر می کند. اگر این طور باشد، 
شعر کوششی می شود. در زمان 
سرایش، شاعر همه این جهان را 
رها می کند و با کلمات و تصاویر 
سرگردان در مسیر شعر می رود 
و وقتی برمی گردد که شعری 
روبه رویش نشسته است


